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Il poeta Ibico e le gru 
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TRADUZIONE  
 
Il poeta Ibico, il quale nacque a Reggio, dopo aver viaggiato per terra e per mare e 
avere abitato in parecchi luoghi, in una strada da briganti venendo ucciso e non 
avendo nessuno né alleato né testimone dell’agguato, avendo visto delle gru che 
volavano nel cielo, morendo gridava: «Voi, o gru, vendicate la mia uccisione». Molti 
giorni dopo, rappresentandosi a teatro un dramma, apparvero delle gru che 
volavano. Gli assassini, che erano anche loro tra gli spettatori, ridendo 
continuavano a bisbigliare tra loro: «Ecco, sono le vendicatrici di Ibico». Uno degli 
spettatori avendo sentito, essendo già da molto tempo Ibico scomparso e ricercato, 
riferì ciò ai magistrati e i briganti, non essendo stati puniti dalle gru, ma essendo 
stati costretti  per la loro smania di parlare a confessare l’assassinio, furono 
condannati a morte. 
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Nulla si può contro il destino 
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TRADUZIONE 
 
 
Un vecchio sventurato che aveva un figlio unico appassionato di caccia, lo vide in 
sogno ucciso da un leone. Temendo dunque che il sogno in qualche modo dicesse 
la verità, costruì una casa bellissima e lì, avendovi condotto il figlio, lo custodiva. 
Dipinse, poi, nella casa, per diletto del figlio, animali di ogni genere, tra i quali c’era 
anche un leone. 
Quello vedendo questi animali provava ancora più dolore. E una volta essendo 
vicino al leone, disse: «O cattivissimo animale, a causa tua e di mio padre che 
sognò molte cose menzognere, fui rinchiuso in questa casa come in una prigione; 
che cosa dovrei farti?». E dicendo queste parole, essendo stata da lui appoggiata la 
mano contro la parete, coprì completamente il leone. Una scheggia essendoglisi 
conficcata nel dito produsse un gonfiore ed una infiammazione e, essendogli 
sopravvenuta la febbre, subito morì.  
Il leone, dunque, anche così uccise il giovane che non fu aiutato dall’espediente del 
padre. 
 
 

 
 


